
Le pr πesent document est important et n πecessite votre attention imm πediate. Si vous avez des doutes sur la fa•con de le traiter, vous devriez consulter
votre courtier en valeurs, directeur de banque, avocat ou autre conseiller professionnel. Aucune commission des valeurs mobili fieres ni aucune
autorit πe similaire ne s'est prononc πee sur la qualit πe des titres oÅerts aux termes des pr πesentes; toute personne qui donne fia entendre le contraire
commet une infraction. Des renseignements sont int πegr πes par renvoi dans le pr πesent Avis et dans l'OÅre et la Note d'information, lesquels sont
tir πes de documents d πepos πes aupr fies des commissions de valeurs mobili fieres ou organismes similaires au Canada, dont on peut se procurer copie sur
demande, sans frais, aupr fies du secr πetaire g πen πeral de Talisman au 855, 2e Rue S.-O., bureau 2400, Calgary (Alberta) T2P 4J9 (t πel πephone
(403) 237-1234). Pour les Ñns du Qu πebec, le pr πesent Avis, ainsi que la note d'information relative fia une oÅre publique d' πechange, contient une
information con•cue pour °etre compl πet πee par la consultation du dossier d'information. Copie du dossier d'information peut °etre obtenue aupr fies du
secr πetaire g πen πeral de Talisman fia l'adresse et au num πero de t πel πephone susmentionn πes.

AVIS DE PROLONGATION
DE L'OFFRE D'ACHAT DE

SOCI ±ET ±E D' ±ENERGIE TALISMAN INC.
et de sa Ñliale fia 100 %

TALISMAN ENERGY ACQUISITION INC.
visant toutes les actions ordinaires en circulation de

WASCANA ENERGY INC.
Le pr πesent document constitue un avis de prolongation (l'-Avis/) de l'oÅre dat πee du 28 f πevrier 1997 (l'-OÅre/)

de la Soci πet πe d' πenergie Talisman Inc. (-Talisman/) et de Talisman Energy Acquisition Inc. visant l'achat de toutes
les actions ordinaires en circulation de Wascana Energy Inc. (-Wascana/) ainsi que les Droits qui s'y rattachent
(collectivement, les -actions Wascana/). L'OÅre, telle qu'elle est prolong πee par l'Avis, pourra °etre accept πee jusqu' fia
minuit (heure de Vancouver) le 11 avril 1997 fia moins qu'elle ne soit retir πee ou prolong πee.

Les porteurs d'actions Wascana qui souhaitent accepter l'OÅre, telle qu'elle est modiÑ πee par l'Avis, doivent
remplir et signer en bonne et due forme la Lettre de transmission (imprim πee sur papier vert) qui accompagne
l'OÅre, ou une t πel πecopie de la lettre, et la d πeposer, avec le ou les certiÑcats de leurs actions Wascana, fia l'un des
bureaux de la Compagnie Montr πeal Trust du Canada (le -d πepositaire/) ou de The Bank of Nova Scotia Trust
Company of New York (l'-agent de transmission am πericain/) qui sont indiqu πes dans la Lettre de transmission ainsi
que sur la derni fiere page du pr πesent document, en se conformant aux instructions de la Lettre de transmission. Par
ailleurs, le porteur d'actions Wascana qui souhaite d πeposer ses actions et dont le ou les certiÑcats d'actions Wascana
ne sont pas imm πediatement accessibles peut d πeposer ce ou ces certiÑcats en se conformant fia la proc πedure de
livraison garantie dont il est fait πetat fia la rubrique 3 de l'OÅre, -Mode d'acceptation/.

Pour toute demande d'aide ou question, on peut s'adresser fia CIBC Wood Gundy valeurs mobili fieres Inc. au
Canada et CIBC Wood Gundy Securities Corp. aux ±Etats-Unis (collectivement, le -courtier-g πerant/), au
d πepositaire, fia l'agent de transmission am πericain, fia The Proxy Solicitation Company Ltd. (l'-agent d'information
canadien/) ou fia D.F. King & Co., Inc. (l'-agent d'information am πericain/), et on peut se procurer des exemplaires
suppl πementaires du pr πesent document, de l'OÅre et de la Note d'information, de la Lettre de transmission et de
l'Avis de livraison garantie, sur demande et sans frais, aupr fies de ces personnes fia leurs bureaux respectifs indiqu πes
dans la Lettre de transmission et fia la derni fiere page du pr πesent document.

Les personnes dont les actions Wascana sont inscrites au nom d'un propri πetaire pour compte devraient
communiquer avec leur soci πet πe de courtage de valeurs, leur banque, leur soci πet πe de Ñducie ou autre propri πetaire pour
compte pour obtenir de l'aide fia l' πegard du d πep°ot de leurs actions.

Le courtier-g πerant de l'OÅre est :

CIBC Wood Gundy valeurs mobilifieres Inc.

et aux ±Etats-Unis

CIBC Wood Gundy Securities Corp.

Le 24 mars 1997



(suite de la page couverture)
Avis aux Porteurs des ±Etats-Unis

L'OÅre, telle qu'elle est modiÑ πee par l'Avis, est faite par des πemetteurs canadiens qui sont autoris πes, en vertu

du r πegime d'information multinational adopt πe par les ±Etats-Unis, fia pr πeparer l'Avis, ainsi que l'OÅre et la Note

d'information, conform πement aux obligations d'information en vigueur au Canada. Les Porteurs de Wascana

doivent savoir que ces obligations diÅfierent de celles qui sont en vigueur aux ±Etats-Unis. Les πetats Ñnanciers

ci-joints, ou int πegr πes par renvoi, fia l'OÅre ont πet πe pr πepar πes en conformit πe avec les principes comptables

g πen πeralement reconnus au Canada et ils sont assujettis aux normes canadiennes de v πeriÑcation et d'ind πependance

du v πeriÑcateur et pourraient ne pas °etre comparables aux πetats Ñnanciers de soci πet πes am πericaines.

Les Porteurs de Wascana doivent πegalement savoir que l'acquisition des titres d πecrits aux pr πesentes

pourraient avoir des cons πequences Ñscales tant aux ±Etats-Unis qu'au Canada. Ces cons πequences pour des

investisseurs qui sont des r πesidents ou des citoyens des ±Etats-Unis ne peuvent °etre d πecrites int πegralement aux

pr πesentes. Voir -Consid πerations Ñscales f πed πerales am πericaines/ dans la Note d'information.

L'exercice de recours civils par les investisseurs en vertu des lois fπed πerales am πericaines en valeurs mobilifieres

pourrait °etre touch πe n πegativement en raison de ce que Talisman est constitu πee sous le r πegime de droit du Canada,

de ce que certains ou la totalit πe de ses dirigeants sont des r πesidents du Canada, de ce que certains d'entre le

courtier-g πerant et les experts nomm πes dans l'OÅre ou la Note d'information, ou la totalit πe de ceux-ci, pourraient

°etre des r πesidents du Canada et que la totalit πe ou une part substantielle de l'actif de Talisman et de ces personnes

pourrait °etre situ πee fia l'ext πerieur des ±Etats-Unis.

Les Porteurs de Wascana devraient πegalement savoir que, au cours de la dur πee de la pr πesente oÅre d' πechange,

Talisman ou les membres du m°eme groupe qu'elle, directement ou non, pourraient oÅrir d'acheter ou acheter des

actions Wascana vis πees par cette oÅre ou des titres connexes de Wascana ou des actions ordinaires de Talisman

devant °etre plac πees ou des titres connexes de Talisman selon ce que permettent les lois ou les rfieglements

d'application du Canada ou de ses provinces ou territoires.

LES TITRES OFFERTS PAR LES PR ±ESENTES N'ONT FAIT L'OBJET D'AUCUNE APPROBATION

OU D ±ESAPPROBATION DE LA PART DE LA SECURITIES AND EXCHANGE COMMISSION DES

±ETAT-UNIS OU D'UNE COMMISSION DE VALEURS MOBILI ≥ERES D'UN ±ETAT ET NI LA

SECURITIES AND EXCHANGE COMMISSION NI UNE TELLE COMMISSION NE S'EST PRONONC ±EE

SUR L'EXACTITUDE OU LE CARACT ≥ERE APPROPRI ±E DU PR ±ESENT DOCUMENT. TOUTE

PERSONNE QUI DONNE ≥A ENTENDRE LE CONTRAIRE COMMET UNE INFRACTION

CRIMINELLE.

Le pr πesent document ne constitue ni une oÅre ni une sollicitation aupr fies d'une personne qui se trouve dans tout
territoire o fiu une telle oÅre ou sollicitation est illicite. L'OÅre, telle qu'elle est modiÑ πee par l'Avis, ne s'adresse pas
aux porteurs d'actions Wascana ni n'acceptera-t-on un d πep °ot de la part de tels porteurs ou en leur nom dans tout
territoire o fiu cela ne serait pas conforme aux lois de ce territoire. Cependant, les initiateurs pourront, fia leur enti fiere
discr πetion, prendre les mesures qu'ils pourront juger n πecessaires aÑn d' πetendre l'OÅre, telle qu'elle est modiÑ πee par
l'Avis, aux porteurs d'actions Wascana dans un tel territoire.
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AVIS DE PROLONGATION

DEST. : LES PORTEURS DE WASCANA ENERGY INC.

Par avis au d πepositaire dat πe du 24 mars 1997, la Soci πet πe d' πenergie Talisman Inc. (-Talisman/) et Talisman
Energy Acquisition Inc. (collectivement, les -initiateurs/) modiÑent leur oÅre d'achat de la totalit πe des actions
ordinaires de Wascana Energy Inc. (-Wascana/) ainsi que les Droits qui s'y rattachent (collectivement, les -actions
Wascana/), dont il est fait πetat dans l'oÅre d'achat (l'-OÅre/) et la note d'information qui l'accompagne (la -Note
d'information/) des initiateurs en date du 28 f πevrier 1997. L'OÅre a πet πe modiÑ πee de la fa•con πenonc πee aux pr πesentes.

Sauf indication contraire dans le pr πesent Avis, les renseignements, les modalit πes et les conditions que contient
l'OÅre continuent de s'appliquer fia tous πegards et l'Avis devrait °etre lu fia la lumi fiere de celle-ci. Sans restreindre la
g πen πeralit πe de ce qui pr πec fiede, la prolongation de l'OÅre ne constitue pas une renonciation de la part des initiateurs fia
l'un ou l'autre de leurs droits aux termes de la rubrique 4 de l'OÅre, -Conditions de l'OÅre/. Les termes et les
expressions d πeÑnis dans l'OÅre et la Note d'information sont utilis πes dans le m°eme sens aux pr πesentes, sauf si le
contexte exige une interpr πetation diÅ πerente.

1. Prolongation de l'OÅre

Les initiateurs modiÑent l'OÅre en prolongeant son d πelai d'acceptation, soit de minuit (heure de Vancouver) le
24 mars 1997 fia minuit (heure de Vancouver) le 11 avril 1997, fia moins qu'elle ne soit retir πee ou fia nouveau
prolong πee. Par cons πequent, l'heure d'expiration sera minuit (heure de Vancouver) le 11 avril 1997.

Si toutes les conditions mentionn πees fia la rubrique 4 de l'OÅre, -Conditions de l'OÅre/, sont remplies ou qu'il
y est renonc πe fia l'heure d'expiration, les initiateurs seront dans l'obligation de prendre livraison et de r πegler les actions
Wascana d πepos πees en r πeponse fia l'OÅre et dont le d πep°ot n'a pas πet πe r πevoqu πe au plus tard 10 jours apr fies l'heure
d'expiration. Certaines de ces conditions ont πet πe remplies fia la date du pr πesent Avis. Voir la rubrique 3 du pr πesent
Avis, -Autres renseignements Ì Questions d'ordre r πeglementaire/. Toutes actions Wascana prises en livraison
seront r πegl πees d fies que possible, mais, dans tous les cas, au plus tard trois jours apr fies qu'il en soit pris livraison.

2. R πevocation d'un d πep°ot d'actions Wascana

Par suite de la prolongation de l'OÅre, tout d πep°ot d'actions Wascana en acceptation de l'OÅre dont les
initiateurs ne prennent pas livraison peut °etre r πevoqu πe par le Porteur d πeposant ou en son nom avant minuit (heure de
Vancouver) le 4 avril 1997. Le d πep°ot d'actions Wascana en acceptation de l'OÅre pourra aussi °etre r πevoqu πe par le
Porteur d πeposant ou en son nom en tout temps apr fies le 17 avril 1997 fia la condition que les initiateurs n'aient pas pris
livraison des actions Wascana d πepos πees et n'en aient pas r πegl πe le prix avant que le d πepositaire ou l'agent de
transmission am πericain ne re•coive l'avis de r πevocation du d πep°ot de ces actions.

De plus, si :

a) les modalit πes de l'OÅre sont modiÑ πees avant l'heure d'expiration (y compris toute autre
prolongation du d πelai au cours duquel les actions Wascana peuvent °etre d πepos πees aux termes des
pr πesentes ou la modiÑcation d'une modalit πe ou d'une condition de l'OÅre, mais excluant, fia moins
d'exigence contraire d'une loi d'application, une modiÑcation consistant uniquement en une
majoration de la contrepartie oÅerte lorsque le d πelai de d πep°ot n'est pas prolong πe durant plus de
10 jours apr fies la livraison de l'avis de modiÑcation), ou

b) fia ou avant l'heure d'expiration ou apr fies l'heure d'expiration mais non avant l'expiration de tous les
droits de r πevocation de d πep°ot fia l' πegard de l'OÅre, un changement survient dans les renseignements
que contient l'OÅre ou la Note d'information, en leur version modiÑ πee de temps fia autre, dont on
pourrait raisonnablement s'attendre fia ce qu'il inÖuence la d πecision d'un Porteur quant
fia l'acceptation ou au rejet de l'OÅre, fia moins que ce changement ne soit hors de la volont πe de
Talisman ou de membres du m°eme groupe qu'elle (sauf, dans la mesure o fiu une loi d'application
l'exige, si ce changement modiÑe un fait important concernant les actions Talisman),
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alors, dans de tels cas, toutes actions Wascana d πepos πees en r πeponse fia l'OÅre et non prises en livraison et r πegl πees par
les initiateurs fia ce moment-l fia pourront faire l'objet d'une r πevocation de d πep°ot par ou au nom du Porteur d πeposant
fia l'endroit du d πep°ot en tout temps jusqu' fia ce qu'il se soit πecoul πe 10 jours apr fies la date o fiu un avis de cette
modiÑcation ou de ce changement a πet πe post πe, livr πe ou autrement communiqu πe, sous r πeserve du raccourcissement de
cette p πeriode aux termes de la ou des ordonnances que pourraient rendre des tribunaux ou des autorit πes
r πeglementaires en valeurs mobili fieres au Canada.

Pour une description de la mani fiere dont un d πep°ot d'actions Wascana aux termes de l'OÅre peut °etre r πevoqu πe,
les Porteurs devraient se reporter fia la rubrique 7 de l'OÅre, -R πevocation d'un d πep°ot d'actions Wascana/.

3. Autres renseignements

Motif de la prolongation

Le 11 mars 1997, Wascana annon •cait que son Conseil d'administration avait recommand πe aux Porteurs de
rejeter l'OÅre. La circulaire du Conseil d'administration dat πee du 10 mars 1997, laquelle contenait cette
recommandation, πetait post πee aux Porteurs le 13 mars 1997.

Le 18 mars 1997, Wascana et Canadian Occidental Petroleum Ltd. (-Occidental/) annon•caient dans un
communiqu πe commun qu'Occidental ferait une oÅre, sous forme de comptant uniquement, de 20,50 $ l'action pour
la totalit πe des actions πemises et en circulation de Wascana, oÅre d'Occidental que le Conseil de Wascana
recommandait d'accepter, et elles annon•caient la conclusion d'une convention de pr πeacquisition entre Wascana et
Occidental (la -convention Occidental). ≥A la connaissance des initiateurs, en date du pr πesent Avis, l'oÅre
d'Occidental n'a pas encore πet πe faite.

La convention Occidental a pour eÅet de dissuader toute autre partie fia soumettre une oÅre plus πelev πee pour les
actions Wascana.

La convention Occidental stipule, entre autres, que :

a) fia la conclusion de la convention Occidental, Wascana doit mettre Ñn fia toute discussion ou n πegociation
avec des parties autres qu'Occidental et fermer les salles d'archives que Wascana avait mises en place aÑn
de permettre aux int πeress πes ( fia l'exclusion de Talisman) d'avoir acc fies fia des renseignements sur Wascana;

b) Wascana ne pourra procurer des renseignements fia toute autre partie fia moins que celle-ci ne soumette une
proposition πecrite d'acquisition non sollicit πee et de bonne foi que le Conseil d'administration de Wascana
juge pouvoir d πeboucher sur une op πeration Ñnanci fierement sup πerieure fia l'oÅre d'Occidental pour les
Porteurs, auquel cas ces renseignements ne pourront °etre fournis que si cette autre partie passe une
convention de conÑdentialit πe essentiellement semblable fia la convention de conÑdentialit πe pass πee entre
Wascana et Occidental (dont les modalit πes n'ont pas πet πe d πevoil πees par Wascana);

c) Wascana ne pourra solliciter ni encourager toute autre oÅre, mais le Conseil d'administration de Wascana
pourra prendre en consid πeration, n πegocier ou recommander toute proposition πecrite d'acquisition non
sollicit πee et de bonne foi qu'il juge pouvoir d πeboucher sur une op πeration Ñnanci fierement sup πerieure fia l'oÅre
d'Occidental pour les Porteurs;

d) si une autre partie soumet une proposition d'acquisition, Wascana est dans l'obligation d'informer
Occidental du d πetail de cette proposition et Wascana ne pourra conclure une convention concernant une
proposition sup πerieure sans donner fia Occidental la possibilit πe de modiÑer la convention Occidental et
l'oÅre d'Occidental de fa•con fia modiÑer les conditions Ñnanci fieres pour qu'elles soient essentiellement
analogues fia celles que contient la convention propos πee;

e) Wascana est tenue de verser fia Occidental un d πedit (le -d πedit/) advenant, entre autres, que :

(i) le Conseil d'administration de Wascana retire ou modiÑe sa recommandation vis- fia-vis de l'oÅre
d'Occidental d'une fa•con qui soit d πefavorable fia Occidental;

(ii) le Conseil d'administration de Wascana omette de r πeaÇrmer sa recommandation vis- fia-vis de l'oÅre
d'Occidental apr fies l'annonce publique ou le lancement d'une autre proposition d'acquisition;

(iii) une autre proposition d'acquisition est soumise fia Wascana ou aux Porteurs ou la contrepartie suivant
l'OÅre de Talisman est major πee et, fia l'expiration de l'oÅre d'Occidental, la condition d'acceptation
minimale suivant l'oÅre d'Occidental n'a pas πet πe remplie; ou
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(iv) un tribunal comp πetent ou une autorit πe r πeglementaire en valeurs mobili fieres juge que le R πegime de
droits est inapplicable fia toute oÅre qui expire avant la date d'expiration suivant l'oÅre d'Occidental et
une oÅre est soumise aux Porteurs, laquelle propose des conditions Ñnanci fieres plus avantageuses que
l'oÅre d'Occidental.

Le d πedit correspond fia 2 % de la valeur la plus πelev πee πenonc πee dans toute proposition sup πerieure qui
pourrait °etre soumise ou, s'il n'y a pas de proposition sup πerieure, une indemnit πe πegale fia 35 M $ CA. Si la
proposition sup πerieure pr πevoit une contrepartie autre que rien que du comptant, alors la valeur de la
proposition sup πerieure sera d πetermin πee par entente entre les conseillers Ñnanciers d'Occidental et Wascana
ou, fia d πefaut d'une telle entente, elle sera calcul πee en fonction du cours de cl°oture des actions Wascana fia
la BT le jour qui suit l'annonce publique de la proposition sup πerieure plus 0,50 $.

f) Wascana renoncera fia l'application du R πegime de droits vis- fia-vis de l'oÅre d'Occidental avec eÅet au plus
t°ot fia la date d'expiration de l'oÅre d'Occidental et ne renoncera pas au R πegime de droits ni ne restreindra
autrement l'application du R πegime de droits fia toute op πeration autre qu'une proposition d'acquisition qui
expire au plus t°ot fia la date d'expiration suivant l'oÅre d'Occidental.

On pr πevoit obtenir plus de d πetails sur la convention Occidental dans l'oÅre d'Occidental et dans la circulaire
que le Conseil d'administration de Wascana pr πeparera fia cet πegard.

Apr fies l'annonce par Talisman, le 12 f πevrier 1997, de son intention de soumettre l'OÅre, Talisman a demand πe
au Conseil d'administration de Wascana d'avoir la possibilit πe de le rencontrer aÑn d' πetudier avec lui l'OÅre et d'en
faire ressortir les m πerites pour les Porteurs. Au moment o fiu Talisman a fait son OÅre, elle a r πep πet πe sa demande et a
πegalement demand πe au Conseil d'administration de Wascana de renoncer fia l'application du R πegime de droits.
Lorsque Wascana a diÅus πe de l'information laissant entendre une augmentation marqu πee de la valeur de son actif
par rapport fia ce qu'indiquaient des renseignements publics ant πerieurement disponibles et qu'elle mettait en place
des salles d'archives fia l'intention d' πeventuels int πeress πes, Talisman a imm πediatement demand πe d'avoir acc fies aux
salles d'archives et faisait clairement savoir au Conseil d'administration de Wascana au moyen de communications
t πel πephoniques et πecrites, ce qu'elle d πeclarait publiquement, que, si on lui donnait acc fies fia ces salles et que les
renseignements qu'on lui fournirait indiquaient une valeur suppl πementaire, Talisman πetait pr°ete fia majorer son OÅre.
Talisman informa πegalement le Conseil d'administration de Wascana qu'il serait par cons πequent contraire aux
int πer°ets des Porteurs de conclure toute convention avec une autre partie qui pourrait emp°echer Talisman de
soumettre une meilleure oÅre. En d πepit de ce que Talisman ait demand πe fia maintes reprises d'avoir la possibilit πe de
discuter de son OÅre avec le Conseil d'administration, de renoncer au R πegime de droits, d'avoir acc fies aux salles
d'archives de Wascana et d'obtenir copie de la convention de conÑdentialit πe qu'exigerait Wascana, ses demandes
furent rejet πees et Wascana proc πedait fia la conclusion de la convention Occidental et mettait Ñn fia toutes discussions
avec Talisman. La convention Occidental emp°eche actuellement Talisman d'avoir acc fies aux renseignements
n πecessaires aÑn d' πetablir la valeur de Wascana avant de soumettre une proposition sup πerieure et fait peser sur
Wascana un fardeau Ñnancier important si Talisman devait soumettre une oÅre sup πerieure. Bien que la convention
Occidental envisage que l'acc fies aux renseignements puisse °etre accord πe si une proposition sup πerieure est faite, les
conditions pour y avoir acc fies demeurent inconnues puisque le type de convention de conÑdentialit πe exig πee n'a pas
πet πe indiqu πe fia Talisman. Ce type de convention, s'il πetait fourni, pourrait contenir des restrictions sur la capacit πe de
Talisman de proc πeder fia l'OÅre, ce que Talisman pourrait juger inacceptable.

L'OÅre est prolong πee de fa•con fia permettre fia Talisman d'avoir la possibilit πe d' πetudier l'oÅre d'Occidental et la
circulaire du Conseil d'administration de Wascana s'y rapportant avant qu'elle ne d πecide de toutes mesures
ult πerieures, le cas πech πeant, qu'elle prendra relativement fia son OÅre.

Questions d'ordre r πeglementaire

Le 6 mars 1997, les initiateurs ont soumis une demande suivant la Loi sur la concurrence (Canada) aÑn
d'obtenir un certiÑcat de d πecision pr πealable et ont simultan πement d πepos πe un formulaire abr πeg πe de pr πeavis de
fusionnement fia l' πegard de l'OÅre. Le 12 mars 1997, le certiÑcat de d πecision pr πealable a πet πe d πelivr πe.

Le d πelai d'attente suivant la Hart-Scott Rodino Antitrust Improvements Act of 1976 des ±Etats-Unis en ce qui
concerne le pr πeavis de fusion et le formulaire de d πeclaration d πepos πes par Talisman a pris Ñn le 14 mars 1997.
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4. ModiÑcations fia l'OÅre, fia la Note d'information, fia la Lettre de transmission et fia l'Avis de livraison garantie

L'OÅre, la Note d'information, la Lettre de transmission et l'Avis de livraison garantie seront modiÑ πes, avec les
adaptations de circonstances, aÑn de tenir compte des modiÑcations dont il est fait πetat dans le pr πesent Avis. Ainsi,
sans restreindre la g πen πeralit πe de ce qui pr πec fiede, la Lettre de transmission et l'Avis de livraison garantie seront
modiÑ πes de fa•con fia ce que l'heure d'expiration qui y est indiqu πee soit minuit (heure de Vancouver) le 11 avril 1997.

5. Droits de r πesolution et sanctions civiles

Les lois sur les valeurs mobili fieres πetablies par diverses autorit πes l πegislatives au Canada conf fierent aux Porteurs,
en plus des autres droits qu'ils peuvent avoir, le droit de demander la nullit πe ou des dommages-int πer°ets lorsqu'une
note d'information, une circulaire ou un avis qui doit leur °etre transmis contient des informations fausses ou
trompeuses. Toutefois, ces diverses actions doivent °etre exerc πees dans des d πelais d πetermin πes. On se reportera aux
dispositions applicables et on consultera πeventuellement un conseiller juridique.

6. Documents d πepos πes avec la d πeclaration d'inscription am πericaine

Les documents qui suivent ont πet πe d πepos πes aupr fies de la Securities and Exchange Commission comme partie
int πegrante de la d πeclaration d'inscription dont le pr πesent document fait partie : la lettre aux Porteurs; l'OÅre et la
Note d'information; le texte de la lettre de transmission; le texte de l'Avis de livraison garantie; l'Avis de
prolongation; la notice annuelle de Talisman dat πee du 6 mars 1996; la circulaire de sollicitation de procurations de
Talisman dat πee du 6 mars 1996; les πetats Ñnanciers comparatifs, consolid πes et v πeriÑ πes de Talisman, et les notes s'y
rapportant, pour l'exercice termin πe le 31 d πecembre 1995, ainsi que le rapport des v πeriÑcateurs sur ceux-ci; les πetats
Ñnanciers consolid πes non v πeriÑ πes de Talisman pour le trimestre termin πe le 31 mars 1996, le semestre termin πe le
30 juin 1996 et pour la p πeriode de 9 mois termin πee le 30 septembre 1996; les πetats Ñnanciers comparatifs consolid πes
et v πeriÑ πes de Talisman, et les notes s'y rapportant, pour l'exercice termin πe le 31 d πecembre 1996, ainsi que le rapport
des v πeriÑcateurs sur ceux-ci; l'avis de changement important dat πe du 29 ao°ut 1996; l'avis de changement important
dat πe du 21 f πevrier 1997; la convention de d πep°ot; le consentement de Macleod Dixon; le consentement de Bogles &
Gates P.L.L.C.; le consentement d'Ernst & Young; l'accus πe de r πeception d'Ernst & Young et les procurations aux
termes desquelles les modiÑcations fia la d πeclaration d'inscription peuvent °etre sign πees.
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APPROBATION ET ATTESTATION

Le Conseil d'administration de chacun des initiateurs a approuv πe le contenu du pr πesent Avis de prolongation et
sa diÅusion aupr fies des Porteurs.

L'OÅre et la Note d'information, en leur version modiÑ πee par le pr πesent Avis de prolongation, avec le
compl πement des documents int πegr πes par renvoi, ne contiennent aucune information fausse sur un fait important et
n'omet pas de divulguer un fait important qu'il est n πecessaire de divulguer ou qui est n πecessaire aÑn de rendre une
information non trompeuse fia la lumi fiere des circonstances dans lesquelles elle a πet πe donn πee. De plus, l'OÅre et la
Note d'information, en leur version modiÑ πee, avec le compl πement des documents int πegr πes par renvoi, ne contiennent
aucune information fausse ou trompeuse susceptible d'aÅecter la valeur ou le cours des titres qui font l'objet
de l'OÅre.

FAIT fia Calgary (Alberta), ce 24 mars 1997.

SOCI ±ET ±E D' ±ENERGIE TALISMAN INC.

JAMES W. BUCKEE BRUCE G. WATERMAN

(sign πe) JAMES W. BUCKEE, (sign πe) BRUCE G. WATERMAN,
chef de la direction chef de la direction Ñnanci fiere

Au nom du Conseil d'administration

CLEMENT W. DUMETT STELLA M. THOMPSON

(sign πe) CLEMENT W. DUMETT, (sign πe) STELLA M. THOMPSON,
administrateur administratrice

TALISMAN ENERGY ACQUISITION INC.

JAMES W. BUCKEE BRUCE G. WATERMAN

(sign πe) JAMES W. BUCKEE, (sign πe) BRUCE G. WATERMAN,
chef de la direction chef de la direction Ñnanci fiere

M. JACQUELINE SHEPPARD

(sign πe) M. JACQUELINE SHEPPARD,
administratrice
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Bureaux du d πepositaire, Compagnie Montr πeal Trust du Canada

Par la poste

Service des transferts de titres
530, 8e Avenue S.-O.

Bureau 600
Calgary (Alberta) T2P 3S8

En main propre et par messager

Vancouver Calgary Regina

Service des transferts de titres Service des transferts de titres Service des transferts de titres
510, rue Burrard 530, 8e Avenue S.-O. Scotia Centre

2e
πetage Bureau 600 1783, rue Hamilton

Vancouver (C.-B.) V6C 4B9 Calgary (Alberta) T2P 3S8 Bureau 660
T πel. : (604) 661-0283 T πel. : (403) 267-6555 Regina (Saskatchewan) S4P 2B6
T πel πec. : (604) 661-9480 T πel πec. : (403) 266-1490 T πel. : (306) 780-1300

T πel πec. : (306) 780-1305

Toronto Montr πeal

Service des transferts de titres Service des transferts de titres
151, rue Front Ouest Place Montr πeal Trust

8e
πetage 1800, avenue McGill-College

Toronto (Ontario) M5J 2N1 6e
πetage

T πel. : (416) 981-9596 Montr πeal (Qu πebec) H3A 3K9
T πel πec. : (416) 981-9600 T πel. : (514) 982-7555

T πel πec. : (514) 982-7347

Bureaux de l'agent de transmission am πericain,

The Bank of Nova Scotia Trust Company of New York

Par la poste, en main propre ou par messager
One Liberty Plaza

24th Floor, New York, New York
United States 10006

T πel. : (212) 225-5422
T πel πec. : (212) 225-5436

Bureaux du courtier-g πerant de l'OÅre

Au Canada Aux ±Etats-Unis

CIBC Wood Gundy valeurs mobili fieres Inc. CIBC Wood Gundy Securities Corp.
3100 Bow Valley Square III Canada Trust Tower 425 Lexington Avenue

225, 5e Avenue S.-O. 161, rue Bay, 6e
πetage New York, New York

Calgary (Alberta) T2P 3G6 C.P. 599 United States 10017
T πel. : (403) 260-0500 Toronto (Ontario) M5J 2S8 T πel. : (212) 856-6500

T πel. : (416) 594-7000 T πel. : (212) 856-4000

L'agent d'information canadien de l'OÅre est : L'agent d'information am πericain de l'OÅre est :

The Proxy Solicitation Company Ltd. D.F. King & Co., Inc.
55, avenue University, bureau 1705 77 Water Street, New York, New York

Toronto (Ontario) M5J 2H7 United States 10005
T πel. : (416) 862-8088 T πel. sans frais : 1-800-769-6414

T πel. sans frais : 1-800-890-1037
(Pour renseignements en fran•cais : 1-800-267-0092)

Les Porteurs peuvent adresser toute question et demande d'aide au courtier-gπerant, au d πepositaire, fia l'agent
de transmission am πericain, fia l'agent d'information canadien ou fia l'agent d'information am πericain aux num πeros de
t πel πephone et adresses mentionn πes ci-dessus.


